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INSTALACIÓN DEL CERCO INVISIBLE

Aspectos básicos de la instalación
Para crear el cerco, se entierra un cable en su jardín. Su distribuidor de DogWatch 
lo ayudará para que ambos puedan establecer la mejor configuración para usted, 
su perro y su jardín. 

El transmisor del cerco invisible envía una señal digital codificada de radio 
FM a través de un cable enterrado en su jardín (el cable perimetral). El cable se 
encuentra enterrado de 7 a 10 cm por debajo de la superficie del jardín o puede 
estar por encima del terreno (por ejemplo, en zonas boscosas o rocosas). No está 
electrificado, por lo que también se puede instalar en el agua (arroyos, lagos, etc.).

El cable perimetral puede abarcar hasta 81 hectáreas. Se puede configurar 
para incluir todo su jardín o parte de él. Se puede utilizar para mantener a las 
mascotas dentro del límite y/o fuera de zonas designadas como la piscina, la 
huerta u otras zonas.

Para que funcione correctamente, el cable perimetral debe formar un ciclo continuo. 
Un cable trenzado cancela la señal y se puede utilizar en lugares donde desee 
que el perro pueda cruzar el cable sin recibir una señal de advertencia o una 
corrección, como en aquellos lugares donde el cable va desde la casa hasta el 
perímetro del límite.

Campo de la señal
El campo de la señal normalmente se establece en 0,90 a 1,83 m (a cada lado 
del cable), pero se puede establecer en 0,30 a 3 m (a cada lado). El campo de la 
señal se ajusta mediante el Control de alcance en el transmisor. Su distribuidor 
determinará un campo de señal apropiado para sus mascotas y ajustará el 
transmisor en consecuencia.  
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La señal de radio se transmite 
de manera equidistante desde 
el cable perimetral en todas 
direcciones.

Cable perimetral subterráneo
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Campo de la señal

Cable trenzado: 
sin señal. El perro 
puede cruzar.

Ciclo continuo:
el perro recibe la 
señal a través del 
collar.

Área de contención: jardín completo 
Áreas de "prohibido pasar" designadas:  

piscina, zona de juegos, huerta



2

INSTALACIÓN DEL CERCO INVISIBLE

Su Transmisor de cerco invisible se monta en una pared cerca de un tomacorriente. El 
transmisor está conectado a su cable perimetral a través de un protector de sobretensión 
(como se muestra a continuación) que evita que las sobretensiones por rayos dañen su 
sistema.

Cable perimetral exterior

Cable de tierra

Fuente  
de alimen- 
tación

Transmisor del Sistema 1200

Cable zip

Pared interior Pared exterior

Protector de 
sobretensión

Cable de tierra

Varilla  
de tierra

Cable trenzado 
(sin señal)

• Nunca ajuste el transmisor mientras su perro esté usando el collar receptor. 

• Si ajusta el ALCANCE DE LA SEÑAL en el transmisor, asegúrese de comprobar el 
alcance de la señal en el jardín antes de dejar salir a su perro. Su perro necesitará 
aprender dónde comienza la nueva zona de veda.

• Mantenga el transmisor y el collar receptor fuera del alcance de los niños.

• Nunca intente reparar el collar transmisor o receptor usted mismo.

• Asegúrese de que su transmisor y el protector de sobretensión estén 
correctamente conectados a tierra.

• Ajuste bien el collar alrededor del cuello de su perro. Debe tocar la piel sin crear 
presión en el lugar de contacto. 

• Saque el collar regularmente para comprobar que el cuello del perro no esté 
irritado. Recomendamos sacar el collar cuando el perro esté adentro por la 
noche. Pueden producirse úlceras por presión si el collar está demasiado 
apretado o si se usa durante largos períodos sin sacarlo o cambiarlo de posición.

• Asegúrese de que la batería sea nueva y esté correctamente colocada.

• Entrene a su perro según las instrucciones de su distribuidor.

MEDIDAS PREVENTIVAS Y RECORDATORIOS IMPORTANTES

Interruptor 
ON/OFF 

(encendido/
apagado)

Control de 
alcance de señal
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Nunca ajuste el transmisor mientras su perro esté usando el collar receptor.

1. Interruptor On/Off (encendido/apagado): este interruptor le proporciona 
un fácil acceso para activar ("ON") o desactivar ("OFF") el transmisor. La luz de 
encendido en el panel frontal le permite saber que está funcionando correctamente.

2. Fuente de alimentación: el transmisor es alimentado por la fuente de 
alimentación/el adaptador suministrado con el transmisor. La fuente de alimentación 
se enchufa a un tomacorriente de 110 voltios con una puesta a tierra correcta 
y el adaptador se enchufa en el enchufe hembra "PWR" en la parte inferior del 
transmisor.

3. Cable de tierra: el cable de tierra verde se conecta al transmisor en el lugar 
denominado "GND". El conector redondo en el cable de tierra verde se encuentra 
debajo del tornillo de la placa del tomacorriente. Sin embargo, solo será efectivo si 
su tomacorriente está correctamente conectado a tierra. Si tiene alguna pregunta 
sobre cómo tener un tomacorriente con una puesta a tierra correcta, consulte con 
su electricista local.

4. Enchufe del ciclo de límite: el sistema incluye un cable zip con un enchufe en 
un extremo. Este enchufe encaja en el orificio marcado como "Loop" en la parte 
inferior del transmisor. Este es el principio del cable perimetral que está enterrado en 
su jardín. 

5. Control de alcance: la señal de radio se transmite desde el cable perimetral en 
todas direcciones. El alcance de la señal (la distancia a la que la señal transmite 
desde el cable) se ajusta mediante el Control de alcance en el transmisor. El 
alcance recomendado de la señal (a cada lado del cable) es de 1,83 a 3 metros. 
Su distribuidor de DogWatch ajustará el rango en función de la personalidad y las 
características de su perro. Consulte con su distribuidor de DogWatch antes de 
realizar cualquier ajuste usted mismo.

FUNCIONES Y CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA 1200

Transmisor de cerco invisible
La señal digital de radio FM codificada del transmisor se puede ajustar, lo que le 
permite controlar la configuración del cerco invisible alrededor de su propiedad.

Interruptor  
On/Off
(encendido/
apagado)

Control
de alcance

Cable de tierra

Enchufe del ciclo de límite

1
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Fuente de alimentación2
3

4
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Collar del Sistema 1200
Los componentes y las funciones del R12 (abajo) y del R12mini (R12m) son iguales excepto 
que el R12m es más pequeño y usa una batería diferente con una vida útil más corta.

FUNCIONES DEL COLLAR RECEPTOR DEL SISTEMA 1200

Terminales de contacto
Arandelas  
de bloqueo

Llave de terminal 
de contacto
Herramienta de 
tapa de batería

Imán

Ubicación de ajuste del nivel de entrenamiento

Luz de 
estado

Batería de 
3,6 V (R12)

Tapa
de batería

Barra de alineación  
del collar

Luz de prueba

Terminales de contacto  
GentleFit™  
(opcionales)

Multiherramienta

Cómo restablecer la luz de batería baja
1. Saque la batería vieja.
2. Antes de insertar una batería nueva, deje que el collar receptor quede sin 

batería durante cinco minutos. (Si se olvida de esperar antes de insertar una 
batería nueva, la luz de "batería baja" seguirá parpadeando en rojo hasta que se 
restablezca automáticamente después de 24 horas).

3. Después de cinco minutos, inserte la batería nueva.

Instrucciones de inserción de la batería

IMPORTANTE: el uso de una batería no autorizada por DogWatch Inc. puede causar un 
funcionamiento errático del collar receptor y podría causar daños permanentes. El uso de 
una batería no autorizada anulará la garantía del collar receptor.

Baterías

R12: batería de litio de 3,6 V. 
Batería de 2 años de duración con 
un uso normal. Inserte el extremo 
POSITIVO de la batería hacia abajo.

R12m: Batería de litio de 3 V (1/3N). 
Batería de 6 meses de duración con 
un uso normal. Inserte el extremo 
NEGATIVO de la batería hacia abajo.
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1. Batería:  R12 = de litio, 3,6 V.  R12mini = de litio, 3 V (1/3N). 

2. Tapa de batería: nuestra tapa de batería impermeable protege a su batería de los 
elementos. Quítela con la herramienta de la Tapa de batería (n.° 6).

3. Luz de estado: la Luz de estado brinda información sobre el estado de la batería 
y se utiliza para determinar niveles de entrenamiento. 

4. Ubicación de ajuste del nivel de entrenamiento: su receptor ofrece cuatro 
niveles de entrenamiento: Solo audible, Nivel 1 (extra bajo), Nivel 2 (bajo), Nivel 3 
(medio), Nivel 4 (alto). Cuando el fabricante envía el receptor por primera vez, este 
se establecerá automáticamente en el Nivel de entrenamiento 2 (bajo).

5. Imán: el Imán en su multiherramienta se usa para ajustar el Nivel de entrenamiento. 

6. Herramienta de Tapa de batería: se utiliza para ajustar o  
sacar la tapa de la batería.

7. Llave de terminal de contacto: utilícela para ajustar firmemente  
los terminales de contacto.

8.  Luz de prueba: la luz de prueba le permite probar  
el receptor. Mantenga la luz de prueba sobre los  
terminales de contacto y lleve el receptor dentro del  
campo de la señal a varios centímetros del suelo.  
Cuando el receptor capte la señal de corrección  
del cable perimetral, la luz de prueba se encenderá. 

9. Barra de alineación del collar: la barra de alineación del collar, las arandelas 
de bloqueo metálicas y los terminales de contacto sujetan el receptor al collar 
de nylon. (Con los terminales GentleFit™ no se utiliza una barra de alineación del 
collar).

10. Arandelas de bloqueo: vea n.° 9.

11. Terminales de contacto: el receptor viene con un conjunto de terminales de 
contacto de acero inoxidable. Los terminales de contacto de plástico conductor 
GentleFit™ se pueden comprar por separado si lo prefiere o si su distribuidor lo 
recomienda. 

 Tenga cuidado si considera necesario ajustar los terminales de contacto, ya que 
un ajuste excesivo podría dañar el receptor.

Los terminales de contacto deben tocar la piel para que el perro sienta 
la corrección. Su distribuidor de DogWatch determinará los terminales de 
contacto correctos según el pelaje, la forma del cuello y la sensibilidad de 
la piel de su perro. En algunos casos, su distribuidor puede recomendar 
que se recorte el pelo alrededor de los terminales de contacto para que 
estos puedan tocar la piel con más facilidad. 

Para evitar la irritación de la piel producida por los terminales 
de contacto, recomendamos sacar el collar durante la noche 
y/o cuando no esté en uso. El uso prolongado del collar o un collar 
demasiado apretado pueden provocar úlceras por presión, especialmente 
si el perro tiene la piel sensible.

Luz de prueba
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Luz de estado
La luz de estado en el receptor de su Sistema 1200 ofrece estas funciones.

• Arranque Cuando inserte la batería por primera vez,  
la luz de estado parpadeará en rojo y verde.  
Esto indica que el receptor arrancó correctamente.  
Una vez que arranque, la luz de estado seguirá  
parpadeando en verde una vez cada 40 segundos,  
lo que indica un funcionamiento normal. En el caso de que la luz no parpadee, 
revise la batería para asegurarse de que se haya insertado correctamente.

• Indicador de nivel de entrenamiento Al programar el nivel de entrenamiento  
de su receptor, la luz de estado parpadeará en verde con pitidos audibles.  
El número de parpadeos/pitidos será igual al nivel de entrenamiento que haya 
elegido.

• Indicador de campo de señal Al probar el receptor en el campo de señal, la 
luz de estado parpadeará en verde cuando el collar receptor esté en la zona 
audible y parpadeará en rojo y verde cuando el collar receptor esté en la zona de 
corrección.

• Indicador de batería Esta función controla el nivel de tensión de la batería. Una 
vez que el collar receptor detecte que la batería ha alcanzado un nivel de tensión 
baja, la luz de estado cambiará de un parpadeo en verde cada 40 segundos a 
un parpadeo en rojo cada 10 segundos. Esto indica que su batería está cerca 
del final de su vida útil y debe cambiarla dentro de los próximos 3 a 4 días.

Luz de estado

Cómo ajustar los niveles del receptor
Los receptores del Sistema 1200 tienen 4 niveles de corrección, 
además de Solo audible.

Su distribuidor de DogWatch comenzará el entrenamiento en el nivel apropiado 
de acuerdo con la personalidad y las características de su perro. Es posible que, 
a medida que se desarrolle el entrenamiento y su perro se acostumbre al cerco 
invisible, sea necesario ajustar la configuración.  
Si necesita cambiar el nivel de entrenamiento del receptor, mantenga el imán sobre su 
multiherramienta en la ubicación de ajuste del nivel de entrenamiento al costado del 
receptor (como se muestra a continuación). Mantenga el imán fijo y escuchará una 
serie de pitidos que indican el nivel de entrenamiento actual. El nivel de entrenamiento 
comenzará a avanzar mientras el imán se mantenga en posición. Cuando llegue a la 
configuración deseada, aleje el imán del receptor. 

     "Solo audible" = 1 pitido largo  
     Nivel 1 = 1 pitido corto  
     Nivel 2 = 2 pitidos cortos  
     Nivel 3 = 3 pitidos cortos 
     Nivel 4 = 4 pitidos cortos

Cuando el imán activa el receptor, el número de pitidos indica el nivel de 
entrenamiento actual. Mientras el imán esté en su lugar, avanzará por las 
configuraciones de niveles de entrenamiento en el orden indicado anteriormente. 
(Nota: cualquier imán activará el receptor).
Varios perros: el Sistema 1200 le permite seleccionar un nivel de 
entrenamiento diferente para cada collar receptor en el sistema para que 
pueda tener un nivel diferente para cada perro.

Use el imán en la multiherramienta para ajustar el nivel de entrenamiento en el receptor.

Multi- 
herramienta

FUNCIONES DEL COLLAR RECEPTOR DEL SISTEMA 1200
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***Importante*** 
Nunca cambie la configuración del receptor mientras su perro  

esté usando el collar receptor.

Si su perro no permanece dentro del límite, compruebe lo siguiente:
• ¿Completaron usted y su perro el programa de entrenamiento recomendado 

por el distribuidor?

• ¿Es necesario cambiar la batería del collar receptor?

• ¿Está el collar receptor demasiado flojo?

• ¿Funciona correctamente el collar receptor?

• ¿Está el transmisor encendido y ajustado correctamente?

• ¿Es el campo de señal demasiado limitado?

• ¿Es el nivel de velocidad demasiado bajo?

• ¿Está el interruptor de Modo de entrenamiento en la posición correcta?

• ¿Está desenchufado el cable perimetral?

• ¿Está roto el cable perimetral?

Puede solicitar el Manual de entrenamiento y las sugerencias adicionales para la 
solución de problemas a su distribuidor de DogWatch o encontrarlos en: 

www.dogwatch com/customer-resources

1. Nunca llame a su perro para que venga ni le ordene que retroceda cuando 
esté fuera de la línea de las banderas.

2.  Nunca lleve a su perro más allá de las banderas durante el proceso de 
entrenamiento.

3.  Siempre reafirme el concepto de retroceder agitando la bandera mientras dice 
"¡cuidado!" y da la orden de "atrás, atrás, atrás" cuando su perro reciba una 
advertencia audible o una corrección durante el proceso de entrenamiento.

4.  Mantenga la uniformidad del entrenamiento: de 15 a 20 minutos, una o dos 
veces al día.

5.  NUNCA lance un palo o un juguete dentro de la Zona de veda.

6.  SIEMPRE mantenga una actitud positiva al entrenar a su perro.

Para evitar la irritación de la piel, sáquele el collar a su perro durante 
la noche y/o cuando no esté en uso. Revise el área del cuello 
habitualmente para comprobar si la piel está irritada. 

CONSEJOS DE ENTRENAMIENTO Y RECORDATORIOS
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Garantía del fabricante

DogWatch Inc., sujeto a los términos y condiciones que se establecen en este 
documento, garantiza que reparará o reemplazará a su criterio, sin cargo por las 
piezas o la mano de obra, el Producto o cualquier parte del mismo (excepto el cable 
aislado) que DogWatch Inc. considere defectuoso debido a defectos de mano 
de obra y/o materiales durante el periodo de garantía a partir de la fecha original 
de venta especificada en este documento durante el tiempo que el dueño original 
esté en posesión del Producto. Los reclamos de garantía pueden estar sujetos 
a cargos de servicio del distribuidor cuando corresponda y/o a cargos de 
envío y manipulación del fabricante. Excepto por la garantía expresa indicada 
anteriormente, DogWatch Inc. renuncia a todas las garantías expresas e implícitas 
de comercialización o idoneidad para un propósito particular. 

Como una de las condiciones de esta Garantía, el cliente debe: 
(a) Presentar su registro de Garantía en línea en www.dogwatch.com/customer-

resources dentro de los siete (7) días posteriores a la compra. 
(b) Notificar a su distribuidor autorizado de DogWatch o a DogWatch Inc. de su 

reclamo dentro del período de Garantía.
(c) Enviar el producto por correo, con seguro y franqueo prepagado, a su 

distribuidor autorizado de DogWatch o a DogWatch Inc.

La única responsabilidad de DogWatch Inc. según esta Garantía consistirá en 
reparar o reemplazar, a su opción, cualquier producto o pieza que DogWatch Inc. 
determine que sea defectuoso. En ningún caso DogWatch Inc. será responsable 
por cualquier daño especial, indirecto o resultante que surja de la compra o 
utilización del producto. En ningún caso la responsabilidad de DogWatch Inc. 
excederá el precio de compra del producto.

Garantía del Sistema 1200
Garantía de 

instalación del 
distribuidor

Garantía del 
fabricante

Transmisor del Sistema 1200 De por vida 3 años

Receptores del Sistema 1200 De por vida De por vida

GARANTÍA DE INSTALACIÓN DEL DISTRIBUIDOR: cualquier transmisor de cerco 
invisible Hidden Fence™ instalado por un Distribuidor autorizado, equipado con un 
Protector contra sobretensión por rayos de DogWatch y con una puesta a tierra 
realizada según las especificaciones de DogWatch Inc., por el período de Garantía 
a partir de la fecha original de venta especificada en este documento durante el 
tiempo que el dueño original esté en posesión del Producto. 

INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO: el distribuidor deberá instalar el Producto, por un 
cargo de instalación no reembolsable. En ningún caso el Distribuidor ni DogWatch 
Inc. serán responsables por daños a tuberías, cables, líneas u otros elementos 
subterráneos, ni serán responsables de la restauración de las instalaciones del Cliente 
a su estado original.

DogWatch Inc., 10 Michigan Dr., Natick, MA 01760 (800) 793-3436 www.dogwatch.com

GARANTÍA 9
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ADVERTENCIAS:

 DEBE ENTRENAR A SU PERRO DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIONES DE 
SU DISTRIBUIDOR PARA QUE ESTE SISTEMA SEA EFICAZ.

 EL SISTEMA NO ESTÁ DISEÑADO PARA USO CON PERROS CON UN HISTORIAL 
DE COMPORTAMIENTO AGRESIVO. AL FIRMAR EL FORMULARIO DE PEDIDO 
DEL DISTRIBUIDOR, EL CLIENTE RECONOCE QUE SU(S) PERRO(S) NO TIENE(N) 
TAL HISTORIAL.

 EL PRODUCTO NO MANTENDRÁ A TODOS LOS PERROS DENTRO DE LAS 
ZONAS CERCADAS EN TODAS LAS INSTANCIAS. SI EL (LOS) PERRO(S) 
DEL CLIENTE PUDIERA(N) DAÑARSE A SÍ MISMO(S) O DAÑAR A OTROS, 
DENTRO O FUERA DEL ÁREA CERCADA, EL CLIENTE DEBE TOMAR MEDIDAS 
ADICIONALES PARA RESTRINGIR A SU(S) PERRO(S).



DogWatch, los logotipos de DogWatch, Performance Series, SafeLink, FastReact, AutoMemory y 
It’s All About Your Dog son marcas comerciales registradas de DogWatch Inc. DogWatch Hidden 
Fence, DogWatch SmartFencing, DogWatch receiver collar, Pet-Friendly, PowerPak, Surrounding 
Pets With Freedom Since 1990, Simply The Best...No Getting Around It y Smart Products for 
Today’s Pets son marcas comerciales de DogWatch Inc.

Los productos de DogWatch están protegidos por los números de patente de EE.UU.:  
6,079,367; 6,360,698; 6,467,435; 6,575,120; 6,825,768 y 8,006,649. 

© 2017 DogWatch Inc. Todos los derechos reservados.                               295025 Rev H 01-17


